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USER MANUAL

HP-ESE20-A / HP-ESE25-A
HP-ESE20-D / HP-ESE25-D

Note: User MUST read and understand these operating instructions before
using this Hand Pallet truck with weight indication.
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1. Introduction

Thank you for using this hand pallet truck with weight indication. Your hand pallet truck with weight
indication was designed to give you a reliable and easy to use product. For your safety and correct
operation, please carefully read this instruction before using it.

NOTE: All of the information reported herein is based on data available
at the moment of printing. We reserve the right to modify our own
products at any moment without notice and incurring in any sanction.
So, it is suggested to always verify possible updates.

2. General Specifications

Capacity 2,000kg /2,500kg
. 0 — 1000kg: 5kg

Graduation 1000 — 2000/2500kg : 20kg
0-500kg range ->  +/-15kg

Weighing accurac 500-1000kg range ->  +/-20kg

gning y 1000-1500kg range > +/-30kg

1500-2500kg range ->  +/-40kg

Power Source 2 “AA” penlight batteries 1.2-1.5V

Environment General purpose, dry, little rain

-10°C to 40°C (14°F to 104°F) with

Operating temperature 10 to 95% relative humidity

3. Warnings & Safety measures

When using the hand pallet truck with weight indication please observe
carefully the instructions and guidelines contained in this manual.
Always perform each step in sequence.

READ
CAREFULLY

- All safety regulations that apply to the pallet truck remain valid and unchanged.

- Any modifications done to the system must be approved in writing from the supplier, prior to any
work being completed.

- Do not operate this unit unless you have been fully trained of its capabilities.

- Check the accuracy of the scale on a regular basis to prevent faulty readings.

- Only trained and authorized personnel are allowed to service the scale.




4. Use of weighing pallet truck

4.1 Use (accurate weighing)

Don't lift too fast / heavy.

Don't lift too slow / smooth.




4.2 Indicator functions
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— M LBKG

Displayfunctions

- The weight shown is negative.

M The weight has been stored in the memory.

LB Displayed showes weight is pounds (to be set by parameter settings menu).
KG Displayed showes weight is kilogram (standard setting)

: Low bat indicator




Key functions
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function 1:  Switch on indicator
Add weight to total

function 2: Recall subtotal

function 1:  Zero correction

function 2:  Zero calibration
Reset recalled subtotal
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( ZERO W]
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function: Switch off by pressing both keys




4.3

Error messages
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The weighing system has been overloaded. Remove weight.

Signal from the sensor on AD converter is too high. Check sensor
connection.

No signal from the sensor on AD converter. Check sensor connection.

Span calibration data lost. Recalibrate the system.

Calibration point must be higher than previous one and higher than value
of 25. Or enterered value calibration point value is equal to 0000.

[ symbol is blinking.
The battery voltage level is running low. The battery has to be charged.
(See page 14)

Flahing M, memory is full ( >99.999 kg cannot be shown by using
5 digits), no weights can be accepted te be added. Erase memory.




4.4 On / Off switch

Switching on the indicator

TOTAL Start up the
N indicator. Shortly
press the ON key.

Switching off the indicator

‘ I ‘ TOTAL’
ZERO o
L

orFr—J

Switch off the indicator
by keeping both keys
simultaneously pressed
for 2 seconds.

The indicator will switch
off automatically after 2

minutes if no key press

and no motion.




4.5 Zero check before weighing & correction
1 2
Start up the
indicator. Be sure the forks of
Shortly press the hand pallet truck
the ON key. are empty.
3 4
) The forks are at the
Lift the forks to reference height
Lh? fﬁiefegce 4 (about 15.5CM) ,
eight an and the Level
check the zero indicator is in the
value in the middle of Level.
display Check the zero
value in the display.
1‘ ~15.5cm
=g S
6
When the

deviation is more
than +/- 5 kg, the
zero value can be
corrected by
pressing the Zero
key shortly.

I
IR

KG

The indicator will
directly go back to
the normal weighing
mode




4.6

Gross weighing

1
L Display shows the actual weight on the
forks. When the pallet truck is empty,
Start up the this value will be within +/-40 kg
indicator.
Shortly press When the pallet truck is not on the
the ON key. reference height, the digits will be
flashing.
3
Pick up a load and
Lower_ the_pallet lift it to the reference
truck into its lowest - height, the Level
fork position. AIIVITIES Indicator is in the
980 middle of Level at
FITTYITTY
\@D
5

Lift towards the reference height !

Don’t lift too slow / smooth.




™

Levelindicator

When the Level Indicator will be
horizontal, lift the pallet truck slowly till
the level indicator in the middle of the
level.

When the load has
been lifted too high,
the level indicator will
not be in the middle of
the level.

The pallet truck must
be lowered completely
to the ground first to
allow a new weighing.
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Totaling

Start up the
Shortly press
the ON key

indicator.

4.7
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4.8 Total and reset
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The memory can be recalled
by pressing the TOTAL key for
3 seconds.

In turn, the indicator shows
the last sequence number and
the (sub)total that is currently
stored in the memory.
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The memory can be erased by pressing

the ZERO key shortly.

The system will automatically
return to the standard weighing
mode.

The M sign is de-activated again.
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5. Changing the batteries

The power supply to the system takes place through 2 AA batteries. When used normally, the batteries
will last for about 1 year.

When the voltage level of the batteries is
| running low, the “low bat” symbol will be

Wiy blinking.
=
V2NN When the batteries are completely empty, the
HELP weighing system switches off.
1 2

+ - HINN-
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6. Wiring diagram

Yellow

Brown

Grey
Pink

-EX
-IN
+IN
+EX
GND
L-IN
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7. Spare Parts List
7.1 Draw-bar for HP-ESE20-A / HP-ESE25-A

109A

T

110
107

109 1

/ﬁ;

08

107

: 104
106 105 @/

No. Description Qty. | Remark | No. Description Qty. | Remark
101 Release Rod 1 111 Stop Rubber 1
102 Chain 1 112 Roll Pin 1
103 Adjusting Bolt 1 113 Blade Spring 1
104 Adjusting Nut 1 114 Spring 1
105 Axle with Hole 1 115 Roll Pin 1
106 Elastic Pin 2 116 Roll Pin 1
107 Bushing 2 117 Control Handle 1
108 Roller Pin 1 118 Roller 1
109 Pressure Roller 1 119 Roll Pin 1
109A Bushing 1 121 Pull Board 1
110 Handle-bar 1 For Type A | 122 Pin 1
110B Handle-bar 1 For Type B
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7.2 Draw-bar for HP-ESE20-D / HP-ESE25-D

D601

]
= N ©
Rl
- A
B P
D605 TS
//
D606 //
D607
e

D608

D610A

D609
D612

D616

D613

No. Description |Qty. Remark No. Description  |Qty. Remark
D601 | Spring 1 D610A | Handle 1 For Type A
D602 | Blade Spring 1 D610B| Handle 1 For Type B
D603 | Roller 1 D611 | Screw 3
D604 | Elastic Pin 1 D612 | Chain 1
D605 | Elastic Pin 1 D613 | Pin 1
D606 | Elastic Pin 1 D614 | Adjusting Bolt 1
D607 | Elastic Pin 1 D615 | Adjusting Nut 1
D608 | Control Handle | 1 D616 | Elastic Washer 3

1

D609 | Pull Board




7.3 Fork frame for HP-ESE20-A / HP-ESE25-A / HP-ESE20-D / HP-ESE25-D

205 226 934 -

Singfé_fy_pg
236 L

24\15 240E /235
| . /s

Tandem HT}bExH
225 996 M
|

| 21 926 |
. 225 |

No. Description Qty. | No. Description Qty.
201E Fork Frame 1 1225 Washer 8/4
202 Bolt, M6x14 1 1226 Bearing, 6204 8/4
203E Rock - Arm 1 |227* Loading Roller 4
204 Bushing, 25x29x25 2 230" Elastic Pin, 5x35 8
205 Shaft 2 231 Bolt, M10x60 2
206 Bushing,16x18x15 2 232 Enter Roller 2
207 Bushing, 16x18x15 2 (233 Locking Nut, M10 2
208 Retaining Ring,16 2 |234# Single Roller 2
209 Joint 2 |235# Shatft for Single Roller 2
210 Pin 2 |236# Elastic Pin, 5x30 2
211 Nut 2 |237 Grease Cup, M6 1
212 Pushing Rod 2 1239 Bushing, 20x22x12 4
213 Retaining Ring, 25 2 |240E Load Cell 1
214 Shaft 1 [241E Bolt, M6x10 6
215 Bushing, 16x18x15 4 |242E Indicator Bracket 1
216 Shaft 2 |243E Indicator 1
217 Intermediate Roller 4 |244E Bolt, M6x25 2
218 Extending Roller 2 |245E Fixing Plate 1
219 Elastic Pin, 5x32 2 |246E Elastic Pin, 3x20 1
220 Elastic Pin, 5x30 4 |247E Fixed Screw 1
221 Shaft 2 |248E Level indicator 1
222 Frame of Roller 2 |249E Mounting rack 1
223* Shaft for Roller 4 |250E Locking Nut, M6 4
224 Linking Plate 4 |251E Screw, M6x36 1

NOTE: *-- For double wheel; #-- For single wheel
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7.4 Hydraulic Pump for HP-ESE20-A / HP-ESE25-A

301 303

314

316309 309 308 307
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Parts list of Hydraulic pump for HP-ESE20-A / HP-ESE25-A

No. Description Quantity Remark
301 Spring Cap 1
302 Spring 1
303 Pump Piston 1
304 Dust Ring 1
305 Seal 1
306 Dust Cover 2
307 Locking Ring 2
308 Washer 2
309 Bearing 4
310 Loading Wheel 2
311 Elastic Pin 1
312 Elastic Pin 2
313 Thrust Plate 1
314 Retaining Ring 1
315 Bearing 1
316 Shaft of loading Wheel 1
317 Nut 1
318 Screw 1
319 Lever Plate 1
320 Elastic Pin 1
321 Valve Cartridge 1
322 Pump Body 1
323 Seal Washer 1
324 Screw Plug 1
325 Seal 1
326 O - Ring 1
327 Dust Ring 1
328 Piston Rod 1
329 Steel Ball 1
330 Screw Plug 1
331 O - Ring 1
332 Bolt 1
333 Spring 1
334 Spindle of Safety Valve 1
335 Grease Cup 1
336 Cylinder 1
337 Cover of Bearing 1
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7.5 Hydraulic Pump for HP-ESE20-D / HP-ESE25-D

D10
?\ D146
D102
| D151
D103 D153

D104 D155

D105
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Parts list of Hydraulic pump for HP-ESE20-D / HP-ESE25-D

No. Description Qty. No. Description Qty.
D101 Pump Piston Rod 1 D132 Lever Plat 1
D102 Washer 1 D133 Adjusting Screw 1
D103 Spring 1 D134 Nut 1
D104 Dust Ring 1 D135 O -Ring 1
D105 Y — Seal 1 D136 Axle Sleeve 1
D106B Screw 1 D137 Adjusting Bolt 1
D107B O - Ring 1 D139 Spindle of Safety Valve 1
D108 Spring 1 D140 Spring 1
D109 Spindle of Pumping Valve 1 D141 O - Ring 1
D110B Seat of Pumping Valve 1 D142 Screw 1
D111B O —Ring 1 D143 O —Ring 1
D112 Steel Ball 1 D144 Y — Seal 1
D113E Base of Pump 1 D145 Elastic Pin 1
D115 Elastic Pin 1 D146 Steel Ball 1
D116 Steering Wheel 2 D147 Piston Rod 1
D117D Shaft of Steering Wheel 1 D148 Dust Ring 1
D118E Thrust Plate 1 D149 Screw 1
D119 Oil — holder 1 D150 Shaft 1
D120E Retaining Ring 1 D151 Bracket 1
D121E Cover of Bearing 1 D152 Pressure Roller 1
D122E Bearing 1 D153 Shaft 1
D123E Elastic Pin 2 | D154 Elastic Pin 1
D124 Dust Cover 2 | D155 Elastic Pin 1
D125D Retaining ring 2 | D156 Bushing 1
D126D Tab Washer 2 | D157 Seal Washer 1
D127 Bearing 4 D158 Bushing 2
D129 Spring 1 D159B Sleeve 1
D130 Strike Pin 1 D160B Screw 1
D131 O -Ring 2
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[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the industrial truck described below in detail complies with the European Directive 2006/42/EC,
2006/95/EC, 2004/108/EC, including amendments as well as the legislative decree to incorporate the directives in national law. The
signatory is individually authorized to compile the technical documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass das im Einzelnen bezeichnete Flurférderzeug den Europaischen Richtlinien 2006/42/EG,
2006/95/EG, 2004/108/EG, einschlieBlich deren Anderungen sowie dem entsprechenden RechtserlaR zur Umsetzung der Richtlinien
in nationales Recht entspricht. Der Unterzeichner ist bevollmachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

[E] DECLARACI6N DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la carretilla industrial descrita en esta documentacién cumple con la Directiva
Europea 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, incluyendo sus respectivas modificaciones, asi como con los Reales Decretos de
transposicién de la directiva al derecho nacional. El signatario dispone de una autorizacion individual que le permite compilar la
documentacién técnica.

[F] DECLARATION DE CONFORMITE CE

Les signataires certifient par la présente que les chariots désignés individuellement satisfont aux directives européennes
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE , y compris leurs modifications ainsi que les décrets Iégaux concernant la mise en oeuvre
des directives dans le droit national. Les signataires sont respectivement et individuellement autorisés a regrouper les documents
techniques.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaars verklaren hiermee, dat de hieronder genoemde interne transportmiddelen voldoen aan de Europese

richtlijnen 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG, inclusief de wijzigingen en wetgeving voor de omzetting van de richtlijnen in
nationaal recht. Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

[P]1 DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Os signatarios vém por este meio certificar que os veiculos industriais descritos em pormenor cumprem as directivas europeias
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, incluindo as suas alteragdes e o respectivo documento legal com vista ao cumprimento das
directivas no enquadramento legal nacional. Os signatarios estdo individualmente autorizados a compilar os documentos técnicos.
[I] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Con la presente i firmatari attestano che il veicolo per movimentazione interna € conforme alla direttiva europea 2006/42/CE,
2006/95/CE, 2004/108/CE, comprese le relative modifiche, nonché al documento legale per la trasposizione di tali direttive nel diritto
nazionale. | sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPONENCKA OBLUHOCT - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosILLOTO NOANUCAHUTE YAOCTOBEPSIBAT, Ye cneunduLMpaHoTo TyK MOTOPHO NOAEMHO-TPAHCNOPTHO CPEACTBO OTroBaps Ha
EBponeiickuTe ampektnen 2006/42/EO, 2006/95/EO, 2004/108/EQ , BKMOYMTENHO HA TEXHUTE U3MEHEHUS], KAKTO U HA CbOTBETHOTO
NMOCTaHOBNEHWE 3a NpunaraHe Ha AMPEKTUBUTE B HALIMOHANHOTO Npaeo. [oanvucaHnTe ca CbOTBETHO YMbMHOMOLLEHU NOOTAENHO Aa
CbCTaBAT TeXHMYeckaTa AOKyMeHTaums,

[CZ] EG - PROHLASENI O SHODE

Nize podepsani timto potvrzuji, Ze podrobny popis vozidla s motorovym pohonem odpovida Evropskym smérnicim 2006/42/EC,
2006/95/EC, 2004/108/EC, vcetné jejich pozdéjSich uprav, jakoz i pfisluSnym pravnim vynostim pro uplatnéni pfislusné smérnice v
ramci narodniho prava. Kazdy z podepsanych je jednotlivé zplnomocnén k vytvoreni technickych podkladu.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede erkleerer hermed, at fglgende truck overholder de vaesentligste krav i Radets direktiv 2006/42/EF, 2006/42/EF,
2006/95/EF, 2004/108/EF, om indbyrdes tilnaermelse af medlemsstaternes lovgivning. Alle undertegnede har fuldmagt til
selvsteendigt at sammensaette det tekniske materiale.

[EST] EL vastavusavaldus

Hacrosiwmm nuua, nognvcasLumne AOKYMEHT, yAOCTOBEPSIHOT, YTO HamnosibHOE NOABEMHO-TPAHCMOPTHOE CPEACTBO C CUIOBLIM
NPUBOAOM B yKasaHHOM crieumdukaumm cootseTcTByeT EBponerickum ampektusam 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG,
BKIOYasi UBMEHEHUS B HUX, @ TakKe COOTBETCTBYIOLLEMY NMPAaBOBOMY AOKYMEHTY Mo TpaHcopMaLmmn AUPEKTUB B HaLMOHarbHOE
npaeo. Kaxaoe no oTaenbHOCTY NWUO, NOANUCaBLLEE JOKYMEHT, UMEET NOMHOMOYUSA AN COCTaBMNEHNUS TEXHNYECKOW AOKYMEHTaLMM.
[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittavat todistavat taten, ettd yksildity moottoriajoneuvo vastaa eurooppalaista direktiivia 2006/42/EY, 2006/95/EY,
2004/108/EY, kaikkine muutoksineen seka saadoksia, jolla direktiivi on saatettu osaksi kansallista lainsaadantoa. Allekirjoittajilla on
kullakin erikseen valtuudet laatia teknisia dokumentteja.

[GR] AHAQZ¥H ZYMMOP®QIHX EOK

O1 uttoypd@ovTeg BeBaivouy did TNG TTAPOUCNG OTI O AETITOPEPWIG TTEPIYPAPOUEVOG UNXAVOKIVNTOG Gopéag diadpouou
guppop@wveTal TTpog TNV Koivotik Odnyia 2006/42/EK , 2006/95/EK, 2004/108/EK, cupuTrepIAapBavOUEVWY TWY TPOTTOTTOINCEWY,
KOBWG Kal TwV VOUOBETIKWY JIATAYUATWY yia TN JETa@opd Odnyiwv oTnv €0Bvikr vopobeaia. O1 uttoypd@ovTeg gival o KABe
TIEPITITWAON £E0UCI0B0TNEVO! ATOMIKA VA KATAPTIOOUV TA TEXVIKG £yYPaPa.

[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt, gépi meghajtastu 6njaré targonca megfelel a 2006/42/EK, 2006/95/EK,
2004/108/EK, Eurdpai Iranyelveknek, beleértve azok médositasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba torténd atiiltetésére
iranyuld, megdfelel jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve, hogy
Osszeallithatja a miiszaki dokumentaciot.

[LT] ES atitikimo’ deklaracija

Zemiau pasiraSe asmenys patvirtina, kad atskirai aprasytas elektra varomas pramoninis vezimélis atitinka Europos Sgjungos
direktyva 2006/42/EB, 2006/95/EB, 2004/108/EB, jskaitant ir jos pakeitimus bei tai atitinkant] teisés akta dél direktyvy jgyvendinimo
nacionaliniuose teisés aktuose. Pasirase asmenys yra atskirai atitinkamai jgalioti sudaryti techninius dokumentus.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar So zemak parakstijusas personas apliecina, ka detalizéti aprakstitais mehaniskas piedzinas iekravéjs atbilst Eiropas Savienibas
direktivam 2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK, ieskaitot to izmainas, ka arT atbilsto$o tiesisko rikojumu direktivu pielagosanai
nacionalajai likumdoS$anai. Parakstijusas personas ir atseviski pilnvarotas sastadit tehniskas dokumentacijas.dokumentacijas.

[N] EU-KONFORMITETSERKLZARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede gaffeltruckene med kraftdrift overensstemmer med de europeiske
retningslinjene 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, med endringer samt den tilsvarende rettsforordning til implementering i
nasjonal lovgivning. De undertegnede er hver for seg bemyndiget til & sammenstille de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE

Sygnatariusze potwierdzajg niniejszym, ze wyszczegodlniony wozek jezdniowy z napedem odpowiada dyrektywie europejskiej
2006/42/WE, 2006/95/WE, 2004/108/WE, wraz ze zmianami oraz rozporzadzeniem prawnym dotyczgcym wdrozenia dyrektywy do
prawa krajowego. Kazdy z sygnatariuszy jest upowazniony do samodzielnego zestawienia dokumentacji techniczne;j.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
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Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca utilajul de transport uzinal cu motor, descris individual, corespunde directivelor europene
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, inclusiv modificarilor lor, precum si actului legislativ corespunzator prentru transpunerea
directivelor in dreptul national. Semnatarii sunt imputerniciti individual sa redacteze documentatia tehnica.

[RUS] feknapauus cooTBeTCTBUA cTaHgapTam EC

Hacrosiwwmm nuua, nognvcasLumne AOKYMEHT, yAOCTOBEPSIHOT, YTO HamnosibHOE NOABEMHO-TPAHCMOPTHOE CPEACTBO C CUIOBbLIM
NPUBOAOM B yKasaHHOM crieumdukaumm cootseTcTByeT EBponerickum ampektusam 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG,
BKIO4asi UBMEHEHUS B HUX, @ TakKe COOTBETCTBYIOLLEMY NMPAaBOBOMY AOKYMEHTY Mo TpaHcopMaLmmn AUPEKTUB B HALMOHarbHOE
npaso. Kaxgoe no oTAenbHOCTM NULO, NoAnvcaslilee AOKYMEHT, UMeeT NOMHOMOYMS ANt COCTABMNEHUS! TEXHUYECKOW AOKyMeHTaLum.
[S] EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknad intygar harmed att den specificerade trucken ar tillverkad i 6verensstammelse med de Europeiska direktiven
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG, inklusive &ndringarna i dessa och motsvarande harmoniseringar i nationell
ratt.Undertecknade ar var och en for sig berattigad att sammanstélla de tekniska dokumenten.

[SK] vyhlasenie o zhode

Podpisané osoby tymto potvrdzuju, Zze podrobne popisany mechanicky pohanany pozemny dopravnik zodpoveda eurépskym
smerniciam 2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES, vratane ich zmien, ako aj prislusnému pravnemu vynosu na uplatnenie smernic
v narodnom prave. Podpisané osoby su vzdy jednotlivo splnomocnené na zostavovanie technickej dokumentacie.

[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani potrjujemo, da podrobno opisano gnano vozilo za talni transport ustreza Evropski direktivi 2006/42/ES, 2006/95/ES,
2004/108/ES, vklju&no z njenimi spremembami in ustrezno pravno uredbo za izvajanje direktiv v nacionalno zakonodajo. Podpisniki
so posami¢no pooblas¢eni za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije.

[TR] AB Uyqunluk Aciklamasi

Imza sahipleri bu yazi ile, belirtilen kuvvet tahrikli istif aracinin Avrupa Yonetmeliklerine 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG,
bunun getirdidi degisikliklere ve yasal yonetmeliklerin ulusal yasaya gore dedismesi i¢in olan yasal genelgeye uygun oldugunu
onaylamaktadirlar. Her bir imza sahibi teknik belgeleri olusturma konusunda yetkilidir.

(1) Typel Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tulp:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de serie/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ au€¢dvwv apiBuodg/ Seriové
¢islo/ Szériaszam/ Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné ¢islo/ CepuiiHbin Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos
numeris

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/
Tillverkningsar/ Valmistusvuosi / Ano de fabrico / é10g karaokeung/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukcji / Letnik / Fog
narotoBnexus / Uretim yili / Véaljalaskeaasta / IzgatavoSanas gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der Gemeinschaft ansassiger Vertreter/
Fabricant ou son mandataire établi dans la Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/
Fabricante o representante establecido en la Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/
Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/ Fabrikant eller dennesi Faellesskabet etablerede befuldmaegtigede/
Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller representant inom EU/ Valmistaja tai yhteisémaassa oleva edustaja /
V- robce nebo jeho zastoupeni/ Gyarto / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wspdlnota Europejska)/ KanadBetralnro n
oknivo nvitnBwA aAnntévgwToM/ Uretici ya da Bolgedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali pooblasceni zastopnik s sedezem v
EU/ Vyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU / M3roToBuTenb unu ero npeacraBuTenb, 3aperMcTpupoBaHHbIi B
ctpaHe CogpyxectBa/ Tootja vdi organisatsioonis paiknev esindaja/ Razotajs vai vietéjais uznémuma parstavis / Gamintojas
arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/gata/ Datum/ datum/ tarih/ nuepounvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragao/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/

Etter oppdrag/ psta./ Ulesandel / pavedus / v.i. / [No nopyyeHnutio / megbizasabdl /anwxHocTHO nuue / z povéfeni / z poverenia /

po nalogu / na polecenie / din sarcina / adina / 6an' eAnvii

If you can read this text:

- Your truck might be sold outside
the EU; this declaration is then not
valid.

- Or the declaration is not complete.
In this case please ask for a copy
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